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OBILIASA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTbBI

Crpykrypa pabotel. Marucrepckas auccepranus (64 CTpaHUIbI) COCTOUT U3
BBEJICHUS, 3-X TJIaB, 3aKJIIOYEHHUS, CIIMCKAa HCIIOJIb30BAHHOM JuTepaTypsl (58
HCTOYHUKOB).

KJIFOUEBBIE CJIOBA: O®UIIUAIBHO-IEJIOBOM CTUIIb, )KAHPOBBIE
PABHOBUJAHOCTH, PACIIMCKA, JOBEPEHHOCTD, 3ASBJIEHUE,
CJIYXEBHbIE JOKYMEHTBI, CTUWINCTHUKA.

AKTyaJllbHOCTh JITaHHOM pPaOOTHI 3aKIIOYaeTcs B TOM, 4YTO OQHUIHAIBHO-
JIEJIOBOM CTWJIb TIOCTOSIHHO M3MEHSETCS, pa3BUBACTCS, COBEPIICHCTBYETCH,
MO3TOMY Ba)XXHO MPOCIEIUTh €ro KayecTBa M 3aKOHOMEPHOCTH, BBISIBUTH TE
A3BIKOBBIE OCOOCHHOCTH, KOTOPBIE OCTAKOTCSI HEM3MEHHBIMH, U T€ U3 HUX, KOTOPbIE
BapbUPYIOTCSL.

Heap wucciaegoBaHMsi — TEOPETUUYECKHM OOOCHOBaTb HEOOXOIUMOCTb
oOyueHus: o(pUIHATIBHO-AEIIOBOMY CTUJII0O KUTAaHCKUX CTYJIEHTOB U pa3paboTaTh
METOMYECKIE PEKOMEHAALINHU A1 UX O0Oy4EHUSsI.

O0BbeKTOM HccleIoBaHus SIBISIETCA OTPakeHUE 0COOEHHOCTEN 0(pUIIAIBHO-
JIEJI0BOTO CTHJISL B METOAMKE IIPENIOJABAHMSI PYCCKOTO sI3bIKa KAK HHOCTPAHHOTO.

IIpenmerom wucciieoBaHMs SBISETCS MpoLECC OOY4YEHHs] HHOCTPaHHbBIX
CTYZECHTOB OBJIaJICHUIO OPUIINATIEHO-/IETIOBbIM CTUIIEM PYCCKOTO SI3bIKA.

[Toy4eHs! cneayommue HayqIHbIe PE3yIbTaThI.

e CHCTEeMHO OIMCAaHbl OCHOBHBIC YEPTHl OQUIIHAIBEHO-ICIOBOTO CTHIIS
COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO S3BIKA.

e (OO000IIEHHO MPOAaHATU3UPOBAHBI JIGKCHYCCKHE OCOOCHHOCTH O(MHUIIMAIBHO-
JEJIOBOTO  CTHIISI, MOP(OJIOTHYeCKUe OCOOCHHOCTH JAHHOTO  CTHIIS,
CUHTaKcHUuecKas crernuduka opuinaabHO-1eI0BOTO CTHIIA.

e OmnpeneneHbl €ro OCHOBHBIC CTUIIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH M KaHPOBBIE
Pa3HOBHIHOCTH, XapaKTepHU3yeMbIe B TIPOIIECCE OOYUCHUS PYCCKOMY SI3BIKY
KUTalCKHUX CTYJICHTOB.

MeToabl UCCJIEI0BAHUSA .
® aHAJIN3 HAYYHOU JINTEPATYPHI,
e 0000IIeHNE MMeTaroruIecKoro OnbITa BEAYIUX YUCHBIX, METOJIUCTOB B
oonactu PKU,
® aHaJU3 TEKCTOB.
B marucrepckoii quccepTamuy MCCIEIOBAaHbI TEKCTHI O(PHUITHAIBHO-EI0BOTO
CTWJISI KaK CpEACTBO OOYYECHHS PYCCKOMY SI3bIKy KaK HWHOCTPAHHOMY.
IIpakTHyeckass 3HAYUMOCTb MAarMCTEPCKON JHCCEpPTAIllMH 3aKIF0YaeTCs B

JATbHEHIIIEM UCTIOJIb30BAaHUU JUIAKTUYCCKUX MATEPHAIIOB B Mpoliecce 00ydeHus
PKU.



SUMMARY

Topic: Official-business style and its importance in teaching methods RCTs

The master’s dissertation (64 pages) consists of an introduction, 3 chapters,
a conclusion and a list of references (58 sources).

KEY WORDS: OFFICIAL STYLE, RECEIPT, POWER OF ATTORNEY,
APPLICATION, GENRE KINDS, INTERNAL DOCUMENTS, STYLISTICS.

The topicability of this paper lies in the fact that the official style always
changes, develops, improves, therefore, it is important to observe its qualities and
regularities, to reveal those language peculiarities that remain intact and those that
vary.

The research is aimed to ground theoretically the necessity of teaching
Chinese students official style and developing guidelines for their teaching.

The research object is official style in the Russian as a second language
teaching methodology.

The research subject is the process of teaching foreign students to master
the Russian official style.

The following scientific results are obtained:

e The features of official style of the modern Russian literary language
are systemically described.

e The lexical peculiarities of the official style, the morphologic
peculiarities of this style, the syntactic peculiarities of the official style are
described and generalized.

o Its main substyles and genre kinds in the course of teaching Russian
for Chinese students are determined.

Research methods are:

o Analysis of scientific literature.

o Generalization of educational experience of leading scientists,
resource specialists in the field of Russian as a Second Language.

o Analysis of texts.

The official style texts are investigated in the dissertation thesis as a means of
Russian as a Second Language teaching.

The practical significance of the dissertation thesis is to use the didactic
materials in the course of Russian as a Second Language teaching.



